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Pure Food Qu.estion. in, Fruit Jams
<,Consideration of a Product, which i welcome in ail Homes

T HEREý is magic in the very word, "jain," ,although it con-Ttains only three letters. Froin earliest childhood jam
means sweetniess and toothsorme enjoymnent. The height of
happiness to the toddler in the nursery is te bave bread and
butter and jarn, while even pil and castor oil become fairly
palatable in a jain disguise. We remeniber the odors of "jam-
time" with a thrill of reminiscesft sweetness. How the packed
richness of rasplberries, strawberries or peaches seemred ta per-
meate the kitchen and promise all manner' af good things for
the autumnn and winter. We hovered near the stove and sniffed
the steaming fruit witfi a joyful looking-forward to the finished
product.

In the Old Country, jains, preserves and marmalades have
been more popuilar than with us; while canned fruit has more
than held its own on this side of the Atlantic. But the taste
for the sweeter preparations is, growing apace, and the market
for preserves and jams is becomning larger each year. Canada
is a country of such immense fru~it resources, whether one turns
to the Annapolis Basin or the Okanagan Valley, that we have
no excuse for not being supplied daily with the fruits of~ the
earth. In fact, there is not a province in the Dominion which
does not possess a district known as the Eden of Canada.

With such fair prospçdts for the supply of jams and pre-
serves, it is no wonder that there are factories springing up
ail over the country and turning out carloads by the hundred,
packed with jars which are ta 611l the cupboards of Canada and
te make glad the sweet-toothed population. The homne-made
stuf is sometimes proclaisned as the niost satisfactory, and yet
we 6ind that the modern housekeeper is placing more and more
dependence on the jars so daintily sealed and labelled which
came froin the modern factory.

"I don't like bought preserves or jarn. You can't rely on
it, i the verdict of sonne womnen who have been so uinfortunate

or in part; and 'wifh adniixture of other fruits than that whch
gives its naine to the article, so long as the fruit so addedl does
flot exceçd fifty per cent. of the total weight of fruit present,
and provided that the word GomPoisd is printed on the label,
as an integral part of the saine, and in letters as large as those
which name the fruit of which the jami purports to be essen-
tially imade."

T HE twvety-fourth section of the Adulteration Act provides
thatno oodshall be deemed to be adulterated When art-

icles of food flot iniurious ta the hea1lth are mixed together as
a compounid, and sold or offered for sale as such, with each
package, roll, parcel or vressel containlng such articles distinct-
ly labelled as a mixture in conpi5~cuo11 characters, forning an
inseparable part Gf a general label, bçaring the name and ad-
dress of the manufacturer.

rhere are various ways of avaiding the carrying out of
this section of the Act. Somnetimes hy the smnallness of the type
or the want of the proper background, the word, "«Compound"
is quite unnoticeable. It is an amnusing illustration of the
cleverness with which humnan nature escapes froni the regu-
lations of any departinent when the dimrinutive type or obscure
coloring makes the nature of the compound misleading. It is
quite natural, under such circumstances, that the Chief Anayst
should advise the adoption of a ruling sornething like that auth-
orized for Germnany. The clauses in these regulations declare,
"In the Iabelling cqf Conmpound Jains, no word on th~e label must
be printed in larger characters than the word 'Compound? In
case of the word 'Comipound' being printed on. the main, label,
it must hbe placed directly over or under the naine of the jarn,
and parallel with this."

"Every declaration must be nhtp 4 lon te 2ý-A rý_


